






SAFETY TOTAL

Two high-tech devices ensure a safe hydraulic system:
- MOLECULAR ULTRAFILTRATION SYSTEM: a medical device that totally blocks viruses and 
bacteria at the dental unit’s water circuit inlet by treating the mains water. It is also an excellent 
barrier against all micro-impurities in water, protecting all instrument sprays and valves from 
possible occlusions.
- SAFESPRAY: an independent supply system, comprising a pressurised container that 
enables the use of distilled water for all hanger bar instrument sprays and assistant’s syringe 
and enables the ducts to be disinfected manually with dedicated liquids.

SÉCURITÉ
TOTAL

Deux dispositifs haute 
technologie mettent en sécurité 
le système hydraulique:
- SYSTEME 
D’ULTRAFILTRATION 
MOLECULAIRE: le dispositif 
médical qui bloque totalement 
les virus et les bactéries à 
l’entrée du circuit d’eau de 
l’équipement dentaire en traitant 
l’eau provenant du réseau d’eau. 
Il constitue par ailleurs une 
excellente barrière contre toutes 
les micro-impuretés présentes 
dans l’eau, en protégeant tous 
les sprays des instruments et les 
vannes d’occlusions possibles.
- SAFESPRAY: système 
d’alimentation indépendant, 
composé d’un récipient 
pressurisé qui permet 
l’utilisation d’eau distillée 
destinée aux sprays de tous les 
instruments de la tablette du 
médecin et de la seringue de 
l’assistante, et permet le cycle 
de désinfection des conduites 
en mode manuel avec des 
liquides dédiés.

SICUREZZA
TOTALE

Due dispositivi ad alta tecnologia 
mettono in sicurezza il sistema 
idraulico:
- SISTEMA DI 
ULTRAFILTRAZIONE 
MOLECOLARE: il dispositivo 
medico che blocca totalmente 
virus e batteri all’ingresso 
del circuito idrico del riunito 
trattando l’acqua proveniente 
dalla rete idrica. E’ inoltre 
un’ottima barriera contro tutte 
le micro impurità presenti 
nell’acqua proteggendo tutti gli 
spray degli strumenti e le valvole 
da possibili occlusioni.
- SAFESPRAY: sistema di 
alimentazione indipendente, 
composto da un contenitore 
pressurizzato che consente 
l’utilizzo di acqua distillata 
destinata agli spray di tutti gli 
strumenti della tavoletta medico 
e della siringa assistente e 
consente il ciclo di disinfezione 
delle condotte in modalità 
manuale con liquidi dedicati.

SICHERHEIT
TOTAL

Zwei High-Tech-Vorrichtungen 
sichern das Wassersystem ab:
- SYSTEM MIT MOLEKULARER 
ULTRAFILTRATION: das 
medizinische Gerät, das Viren 
und Bakterien beim Eintreten 
in den Wasserkreis des 
Behandlungsstuhls vollständig 
blockiert, indem es das 
Leitungswasser aufbereitet. 
Stellt darüber hinaus eine 
optimale Barriere gegen 
die im Wasser vorhandenen 
Mikroverunreinigungen dar 
und schützt alle Sprays der 
Instrumente und die Ventile 
gegen mögliche Verschlüsse.
- SAFESPRAY: unabhängiges 
Versorgungssystem, bestehend 
aus einem unter Druck 
stehenden Behälter, der die 
Verwendung von destilliertem 
Wasser für die Sprays aller 
Instrumente der Arztpalette 
und der Assistenten-
Spritze ermöglicht und den 
Desinfektionszyklus der 
Leitkanäle manuell mit speziellen 
Flüssigkeiten erlaubt.

SEGURIDAD
TOTAL

Dos dispositivos de alta 
tecnología ponen el sistema 
hidráulico en condiciones de 
seguridad:
- SISTEMA DE 
ULTRAFILTRACIÓN 
MOLECULAR: se trata de un 
dispositivo médico que bloquea 
totalmente los virus y bacterias 
en la entrada del circuito hídrico 
del equipo dental, tratando el 
agua proveniente de la red 
hídrica. También representa una 
óptima barrera contra todas las 
microimpurezas presentes en 
el agua, protegiendo todos los 
sprays de los instrumentos y las 
válvulas de posibles oclusiones.
- SAFESPRAY: sistema de 
alimentación independiente, 
compuesto por un recipiente 
presurizado que permite el uso 
de agua destilada destinada a los 
sprays de todos los instrumentos 
de la consola del odontólogo y de 
la jeringa del asistente, así como 
el ciclo de desinfección de los 
conductos en modo manual, con 
líquidos específicos.



A PEDAL  IS ALL YOU NEED

Controlling Partner Evo is a cinch. Using just the pedal, you can control the instruments, 
chair, lamp and other auxiliary functions. Leaving you free to focus on your work, 
without having to use manual controls and eliminating the risk of cross-infection.
Available wireless or wired.

LA LUMIERE 
QUI GUIDE

Tout sera clair. Et simple.
Une lampe Swident s’allume, et 
l’éclairage est uniforme sur la 
zone du traitement.
La lumière est blanche froide,
la température de couleur
 est constante.
Des conditions idéales pour une 
magnifique journée de travail.

LA LUCE 
CHE GUIDA

Tutto sarà chiaro. E semplice. 
S’accende una lampada 
Swident e l’illuminazione 
è uniforme sull’area del 
trattamento. La luce è bianca 
fredda, la temperatura di colore 
costante. Condizioni ideali 
per una splendida giornata di 
lavoro.

LICHT DAS 
SIE FÜHRT

Alles wird klar sein. Es ist 
einfach. Eine Swident - Lampe
wird eingeschaltet und bietet 
eine gleichmäßige Beleuchtung 
des Behandlungsbereiches.
Weißes Kaltlicht, konstante 
Farbtemperatur.
Ideale Bedingungen für einen 
wunderbaren Arbeitstag.

LA LUZ
QUE NOS GUÍA

Todo se ve más claro.
Simple. Las lámparas Swident 
ofrecen una iluminación 
perfectamente uniforme entoda 
el área de trabajo. La luz es 
blanca fría, con temperatura de 
color constante: condiciones 
ideales para una espléndida 
jornada de trabajo.

IL SUFFIT D’UNE 
PEDALE

Le contrôle d’Partner Evo est 
un jeu d’enfant. A l’aide d’une 
seule pédale, vous gérez 
l’instrumentation, le fauteuil, 
la lampe et d’autres fonctions 
auxiliaires. De cette façon, 
les mains sont libres, pour 
travailler de façon précise 
et concentrée, en évitant 
l’utilisation de commandes 
manuelles et en éliminant les 
risques d’infection croisée.
Disponible en version avec 
ou sans fil.

BASTA 
UN PEDALE

Controllare Partner Evo è un 
gioco. Con un solo pedale 
gestisci strumentazione, 
poltrona, lampada e 
altre funzioni ausiliarie. 
Così le mani sono libere, 
per lavorare preciso e 
concentrato, evitando 
l’utilizzo di comandi manuali 
ed eliminando i rischi di 
infezione crociata.
Disponibile nella versione 
wireless o con filo.

EIN PEDAL 
REICHT AUS

Partner Evo lässt sich spielend 
leicht bedienen. Mit nur einem 
Pedal werden Instrumentierung, 
Stuhl, Lampen und 
weitere Zusatzfunktionen 
kontrolliert. So sind die 
Hände frei, um präzise und 
konzentriert arbeiten zu 
können. Die Verwendung 
von Handsteuerungen wird 
vermieden und damit die 
Gefahr der Kreuzinfektion 
ausgeschlossen.
Erhältlich in der Wireless-
Version oder mit Netzkabel.

ES SUFICIENTE 
UN PEDAL

Controlar el equipo dental 
Partner Evo es casi un juego. 
Con un solo pedal, puede 
controlar los instrumentos, 
el sillón, la lámpara y otras 
funciones auxiliares. De 
esta forma, las manos 
quedan libres para trabajar 
con la mayor precisión y 
concentración, evitando el 
uso de mandos manuales 
y eliminando los riesgos de 
infección cruzada.
Disponible en versión 
inalàmbrica o con cable .

GUIDING LIGHT

Everything  will be clear. And simple. A Swident lamp provides uniform lighting over the entire 
treatment area. Cool white light with a constant colour temperature. Ideal conditions for a great 
day at work.





PARTNER EVO SPRIDO
TECHNICAL DRAWING

DESSIN TECHNIQUE - DISEGNO TECNICO
TECHNISCHE ZEICHNUNG - DIBUJO TÉCNICO 

PARTNER EVO CP
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DESSIN TECHNIQUE - DISEGNO TECNICO
TECHNISCHE ZEICHNUNG - DIBUJO TÉCNICO 

PARTNER EVO
TECHNICAL SHEET

FICHE TECHNIQUE - SCHEDA TECNICA 
TECHNISCHE DATENKARTE - FICHA TÉCNICA

DENTIST ELEMENT                CONT. INT.

Graphic console for complete control of all parameters ▲ ▲

Syringe 3F/6F ▲  ▲  

Turbine presetting ● ●

Motor MX2 presetting ● ●

Motor MCX presetting ● ●

Motor MX3 presetting ● ●

Scaler Satelec ● ●

Scaler EMS ● ●

Scaler TKD ● ●

Satelec Mini led curing light ● ●

Peristaltic pump ● ●

Single tray holder ● ●

Double tray holder ● ■

Transthoracic single tray holder ■ ●

Transthoracic double tray holder ■ ●

ASSISTANT ELEMENT CONT. INT.

Detachable suction tubes ▲ ▲

Assistant syringe 3F ● ●

Satelec Mini led curing light ● ●

TKD Mini led curing light ● ●

WATER UNIT CONT. INT.

Rotating and removable basin ▲ ▲

Maia dental lamp ● ●

Alya dental lamp ● ●

Monitor ● ●

CHAIR CONT. INT.

Synchronised Trendelenburg ▲ ▲

Double articulated headrest ▲ ▲

Pneumatic Bios headrest ● ●

Anti-crushing safety devices ▲ ▲

Wireless foot pedal ▲ ▲

Left armrest ● ●

Movable right armrest ● ●

Memory surgical upholstery ● ●

HYGIENE SYSTEMS CONT. INT.

Anti-retraction valve ▲ ▲

Safe Air system ▲ ▲

Hepa filter ▲ ▲

Micro-molecular water filter ● ●

Safe spray ● ●

Amalgam separator ● ●

▲ = AVAILABLE      ■ = NOT AVAILABLE    ● = OPTIONAL
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